
odcinek 1

Latarnia morska  
w Świnoujściu

Promenada w Świnoujściu

Fort Anioła

Promenada Gwiazd  
w Międzyzdrojach

Jezioro Turkusowe

Kawcza Góra w Międzyzdrojach

Żubry w Wolińskim Parku Narodowym

Fort Gerharda

Świnoujście – 
Dziwnówek

VELO BALTICA

/ mounument / Baudenkmal

/ resting place / Erholungsort

/ natural monument / Naturdenkmal

/ train station / Bahnhof

/ ferry crossing / Fährüberfahrt

/ observation point / Aussichtspunkt

/ tourist attraction / Sehenswürdigkeit

/ distance in kilometers / Distanzen in Kilometern

a road with heavy traffic / Strecke mit starkem Verkehrsaufkommen

surface of aggregate/ground/concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ asphalt/concrete block / Asphalt/Betonpflaster

public roads, 
general traffic
Öffentliche Straßen, 
Fahrt im allgemeinen Verkehr 

separated bicycle paths 
or roads with limited traffic

Abgegrenzte Radwege 
oder Straßen mit beschränktem Verkehr 

/ asphalt/concrete blocks / Asphalt/Betonpflaster

/ other bicycle routes and bicycle paths / Andere Radrouten und Radwege

surface of aggregate/ground.concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ tourist information point / Touristeninformation

/ shop and bicycle service / Fahrradgeschäft/-reparaturwerkstatt

Wydanie I – luty 2019

„Biking South Baltic! Promocja i rozwój Trasy Rowerowe Morza Bałtyckiego (EuroVelo 10)  
w Danii, Niemczech, Litwie, Polsce i Szwecji”

"Biking South Baltic!" Promotion and development of the Baltic Sea Cycle Route (Route No. 10)  
in Denmark, Germany, Lithuania, Poland and Sweden.

Projekt „Biking South Baltic! W latach 2017–2019 zakłada 
wykonanie na Pomorzu Zachodnim: Modelowego Miejsca 

Odpoczynku Rowerzystów w Mrzeżynie, odcinka drogi rowerowej 
z  elementami świecącej nawierzchni w Mrzeżynie, czujników do 
zliczania rowerzystów w Świnoujściu, Rogowie, Żukowie Morskim, 
boksów i  parkingów rowerowych w Mrzeżynie i Rogowie.

The "Biking South Baltic!” project assumes the performance 
of  the Model Resting Place for Cyclists in Mrzeżyno, a section 

of  the bicycle path with elements of luminous surface in Mrzeżyno, 
sensors for counting cyclists in Świnoujście, Rogowo, Żukowo Morskie, 
boxes and  bicycle parking spaces in Mrzeżyno and Rogowo.

Das Projekt „Biking South Baltic!“ sieht in den Jahren 2017–2019 
den Bau eines Modell-Erholungsorts für Radfahrer in Mrzeżyno, 

eines Radwegabschnitts mit reflektierendem Straßenbelag in Mrzeżyno, 
Sensoren zur Zählung von Radfahrern in Świnoujście, Rogowo 
und Żukowo Morskie sowie von Fahrradboxen und -abstellplätzen 
in  Mrzeżyno und Rogowo in Westpommern vor.

SIEĆ DŁUGODYSTANSOWYCH  
TRAS POMORZA  
ZACHODNIEGO
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odcinek 2

Panorama Dziwnówka Latarnia morska w Niechorzu

Park miniatur 
w Niechorzu

Kładka w Dźwirzynie

Wnętrze latarni morskiej w Kołobrzegu

Ruiny kościoła w Trzęsaczu

Kolej wąskotorowa w Rewalu

Park wieloryba w Rewalu

Dziwnówek – 
Kołobrzeg

VELO BALTICA

/ mounument / Baudenkmal

/ resting place / Erholungsort

/ natural monument / Naturdenkmal

/ train station / Bahnhof

/ ferry crossing / Fährüberfahrt

/ observation point / Aussichtspunkt

/ tourist attraction / Sehenswürdigkeit

/ distance in kilometers / Distanzen in Kilometern

a road with heavy traffic / Strecke mit starkem Verkehrsaufkommen

surface of aggregate/ground/concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ asphalt/concrete block / Asphalt/Betonpflaster

public roads, 
general traffic
Öffentliche Straßen, 
Fahrt im allgemeinen Verkehr 

separated bicycle paths 
or roads with limited traffic

Abgegrenzte Radwege 
oder Straßen mit beschränktem Verkehr 

/ asphalt/concrete blocks / Asphalt/Betonpflaster

/ other bicycle routes and bicycle paths / Andere Radrouten und Radwege

surface of aggregate/ground.concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ tourist information point / Touristeninformation

/ shop and bicycle service / Fahrradgeschäft/-reparaturwerkstatt

Wydanie I – luty 2019

„Biking South Baltic! Promocja i rozwój Trasy Rowerowe Morza Bałtyckiego (EuroVelo 10)  
w Danii, Niemczech, Litwie, Polsce i Szwecji”

"Biking South Baltic!" Promotion and development of the Baltic Sea Cycle Route (Route No. 10)  
in Denmark, Germany, Lithuania, Poland and Sweden.

Projekt „Biking South Baltic! W latach 2017–2019 zakłada 
wykonanie na Pomorzu Zachodnim: Modelowego Miejsca 

Odpoczynku Rowerzystów w Mrzeżynie, odcinka drogi rowerowej 
z  elementami świecącej nawierzchni w Mrzeżynie, czujników do 
zliczania rowerzystów w Świnoujściu, Rogowie, Żukowie Morskim, 
boksów i  parkingów rowerowych w Mrzeżynie i Rogowie.

The "Biking South Baltic!” project assumes the performance 
of  the Model Resting Place for Cyclists in Mrzeżyno, a section 

of  the bicycle path with elements of luminous surface in Mrzeżyno, 
sensors for counting cyclists in Świnoujście, Rogowo, Żukowo Morskie, 
boxes and  bicycle parking spaces in Mrzeżyno and Rogowo.

Das Projekt „Biking South Baltic!“ sieht in den Jahren 2017–2019 
den Bau eines Modell-Erholungsorts für Radfahrer in Mrzeżyno, 

eines Radwegabschnitts mit reflektierendem Straßenbelag in Mrzeżyno, 
Sensoren zur Zählung von Radfahrern in Świnoujście, Rogowo 
und Żukowo Morskie sowie von Fahrradboxen und -abstellplätzen 
in  Mrzeżyno und Rogowo in Westpommern vor.

SIEĆ DŁUGODYSTANSOWYCH  
TRAS POMORZA  
ZACHODNIEGO
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3odcinek
Kołobrzeg – Mielno

Latarnia morska w Kołobrzegu

Molo w Kołobrzegu Katedra w Kołobrzegu

Centrum Atrakcji Wojskowych Bastion w Kołobrzegu

Muzeum Oręża Polskiego w Kołobrzegu

Reduta Bagienna w Kołobrzegu

Port Jachtowy w Kołobrzegu

Park uzdrowiskowy w Kołobrzegu

VELO BALTICA

/ mounument / Baudenkmal

/ resting place / Erholungsort

/ natural monument / Naturdenkmal

/ train station / Bahnhof

/ ferry crossing / Fährüberfahrt

/ observation point / Aussichtspunkt

/ tourist attraction / Sehenswürdigkeit

/ distance in kilometers / Distanzen in Kilometern

a road with heavy traffic / Strecke mit starkem Verkehrsaufkommen

surface of aggregate/ground/concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ asphalt/concrete block / Asphalt/Betonpflaster

public roads, 
general traffic
Öffentliche Straßen, 
Fahrt im allgemeinen Verkehr 

separated bicycle paths 
or roads with limited traffic

Abgegrenzte Radwege 
oder Straßen mit beschränktem Verkehr 

/ asphalt/concrete blocks / Asphalt/Betonpflaster

/ other bicycle routes and bicycle paths / Andere Radrouten und Radwege

surface of aggregate/ground.concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ tourist information point / Touristeninformation

/ shop and bicycle service / Fahrradgeschäft/-reparaturwerkstatt

Wydanie I – luty 2019

„Biking South Baltic! Promocja i rozwój Trasy Rowerowe Morza Bałtyckiego (EuroVelo 10)  
w Danii, Niemczech, Litwie, Polsce i Szwecji”

"Biking South Baltic!" Promotion and development of the Baltic Sea Cycle Route (Route No. 10)  
in Denmark, Germany, Lithuania, Poland and Sweden.

Projekt „Biking South Baltic! W latach 2017–2019 zakłada 
wykonanie na Pomorzu Zachodnim: Modelowego Miejsca 

Odpoczynku Rowerzystów w Mrzeżynie, odcinka drogi rowerowej 
z  elementami świecącej nawierzchni w Mrzeżynie, czujników do 
zliczania rowerzystów w Świnoujściu, Rogowie, Żukowie Morskim, 
boksów i  parkingów rowerowych w Mrzeżynie i Rogowie.

The "Biking South Baltic!” project assumes the performance 
of  the Model Resting Place for Cyclists in Mrzeżyno, a section 

of  the bicycle path with elements of luminous surface in Mrzeżyno, 
sensors for counting cyclists in Świnoujście, Rogowo, Żukowo Morskie, 
boxes and  bicycle parking spaces in Mrzeżyno and Rogowo.

Das Projekt „Biking South Baltic!“ sieht in den Jahren 2017–2019 
den Bau eines Modell-Erholungsorts für Radfahrer in Mrzeżyno, 

eines Radwegabschnitts mit reflektierendem Straßenbelag in Mrzeżyno, 
Sensoren zur Zählung von Radfahrern in Świnoujście, Rogowo 
und Żukowo Morskie sowie von Fahrradboxen und -abstellplätzen 
in  Mrzeżyno und Rogowo in Westpommern vor.

SIEĆ DŁUGODYSTANSOWYCH  
TRAS POMORZA  
ZACHODNIEGO
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4odcinek
Mielno – Darłowo

Jezioro Jamno w Mielnie

Pomnik Morsa w Mielnie

Bunkry w Bobolinie

Kościół  
w Bukowie Morskim

Tramwaj wodny w Mielnie

Skansen w Jamnie

Wnętrze kościoła w Iwięcinie

VELO BALTICA

/ mounument / Baudenkmal

/ resting place / Erholungsort

/ natural monument / Naturdenkmal

/ train station / Bahnhof

/ ferry crossing / Fährüberfahrt

/ observation point / Aussichtspunkt

/ tourist attraction / Sehenswürdigkeit

/ distance in kilometers / Distanzen in Kilometern

a road with heavy traffic / Strecke mit starkem Verkehrsaufkommen

surface of aggregate/ground/concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ asphalt/concrete block / Asphalt/Betonpflaster

public roads, 
general traffic
Öffentliche Straßen, 
Fahrt im allgemeinen Verkehr 

separated bicycle paths 
or roads with limited traffic

Abgegrenzte Radwege 
oder Straßen mit beschränktem Verkehr 

/ asphalt/concrete blocks / Asphalt/Betonpflaster

/ other bicycle routes and bicycle paths / Andere Radrouten und Radwege

surface of aggregate/ground.concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ tourist information point / Touristeninformation

/ shop and bicycle service / Fahrradgeschäft/-reparaturwerkstatt

Wydanie I – luty 2019

„Biking South Baltic! Promocja i rozwój Trasy Rowerowe Morza Bałtyckiego (EuroVelo 10)  
w Danii, Niemczech, Litwie, Polsce i Szwecji”

"Biking South Baltic!" Promotion and development of the Baltic Sea Cycle Route (Route No. 10)  
in Denmark, Germany, Lithuania, Poland and Sweden.

Projekt „Biking South Baltic! W latach 2017–2019 zakłada 
wykonanie na Pomorzu Zachodnim: Modelowego Miejsca 

Odpoczynku Rowerzystów w Mrzeżynie, odcinka drogi rowerowej 
z  elementami świecącej nawierzchni w Mrzeżynie, czujników do 
zliczania rowerzystów w Świnoujściu, Rogowie, Żukowie Morskim, 
boksów i  parkingów rowerowych w Mrzeżynie i Rogowie.

The "Biking South Baltic!” project assumes the performance 
of  the Model Resting Place for Cyclists in Mrzeżyno, a section 

of  the bicycle path with elements of luminous surface in Mrzeżyno, 
sensors for counting cyclists in Świnoujście, Rogowo, Żukowo Morskie, 
boxes and  bicycle parking spaces in Mrzeżyno and Rogowo.

Das Projekt „Biking South Baltic!“ sieht in den Jahren 2017–2019 
den Bau eines Modell-Erholungsorts für Radfahrer in Mrzeżyno, 

eines Radwegabschnitts mit reflektierendem Straßenbelag in Mrzeżyno, 
Sensoren zur Zählung von Radfahrern in Świnoujście, Rogowo 
und Żukowo Morskie sowie von Fahrradboxen und -abstellplätzen 
in  Mrzeżyno und Rogowo in Westpommern vor.

SIEĆ DŁUGODYSTANSOWYCH  
TRAS POMORZA  
ZACHODNIEGO
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5odcinek
Darłowo – Ustka

Młyn wodny w Darłowie

Trasa rowerowa w Wiciach

Rynek w Darłowie

Kościół  
Św. Gertrudy  
w Darłowie

Latarnia morska w Darłówku

Most wysuwany w Darłówku

Zamek w Darłowie

Sarkofag Księcia Eryka Pomorskiego

VELO BALTICA

/ mounument / Baudenkmal

/ resting place / Erholungsort

/ natural monument / Naturdenkmal

/ train station / Bahnhof

/ ferry crossing / Fährüberfahrt

/ observation point / Aussichtspunkt

/ tourist attraction / Sehenswürdigkeit

/ distance in kilometers / Distanzen in Kilometern

a road with heavy traffic / Strecke mit starkem Verkehrsaufkommen

surface of aggregate/ground/concrete slabs / Kieswege/unbefestigte Wege/Betonplatten

/ asphalt/concrete block / Asphalt/Betonpflaster

public roads, 
general traffic
Öffentliche Straßen, 
Fahrt im allgemeinen Verkehr 

separated bicycle paths 
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z  elementami świecącej nawierzchni w Mrzeżynie, czujników do 
zliczania rowerzystów w Świnoujściu, Rogowie, Żukowie Morskim, 
boksów i  parkingów rowerowych w Mrzeżynie i Rogowie.

The "Biking South Baltic!” project assumes the performance 
of  the Model Resting Place for Cyclists in Mrzeżyno, a section 

of  the bicycle path with elements of luminous surface in Mrzeżyno, 
sensors for counting cyclists in Świnoujście, Rogowo, Żukowo Morskie, 
boxes and  bicycle parking spaces in Mrzeżyno and Rogowo.

Das Projekt „Biking South Baltic!“ sieht in den Jahren 2017–2019 
den Bau eines Modell-Erholungsorts für Radfahrer in Mrzeżyno, 

eines Radwegabschnitts mit reflektierendem Straßenbelag in Mrzeżyno, 
Sensoren zur Zählung von Radfahrern in Świnoujście, Rogowo 
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